
 
 

 1

ANNEX II  
 

  
 

 
INSTITUTION NAME: UNIVERZA NA PRIMORSKEM / UNIVERSITÀ DEL LITORALE 
ADDRESS: TITOV TRG  4, 6000 KOPER 
COUNTRY:  SLOVENIA 
EILC LANGUAGE SLOVENIAN  
LEVEL COURSES ORGANISED: 
 

LEVEL I (BEGINNER)   X 
NUMBER OF COURSES: 2 
DATES: 7. 9. 2009 -1. 10. 2009 

(SUMMER TERM) 
 25. 1. 2010-14. 2. 2010 
 (WINTER TERM) 

 

WEB SITE HTTP://WWW.UPR.SI  

 
PLEASE NOTE THAT ALL STUDENT EILC APPLICATION FOR OUR EILC SHOULD BE 

SENT BY E-MAIL TO THE FOLLOWING ADDRESSES: eilc@upr.si AND erasmus@cmepius.si.  

 
STAFF 

 
JOB TITLE / NAME ADDRESS, TELEPHONE, FAX, E-MAIL 

CONTACT PERSON 
FOR EILC 

 
 
 

JOB TITLE 
 

MOJCA BUTINAR MUŽINA 
UNIVERZA NA PRIMORSKEM, FAKULTETA ZA 

HUMANISTIČNE ŠTUDIJE KOPER, CENTER ZA 

SLOVENSKI JEZIK IN KULTURO TITOV TRG 5 
SI-6000 KOPER  
COORDINATOR OF THE CENTRE FOR  THE 

SLOVENIAN LANGUAGE AND CULTURE AT THE 

UP FHŠ 
 

 

ERASMUS INTENSIVE LANGUAGE COURSES 
2009-10 

- ORGANISING INSTITUTION’S INFORMATION FORM - 
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RESPONSIBLE PERSON FOR THE PROGRAMME 
 

 
 

 
 

MOJCA BUTINAR MUŽINA 

 

 
PART I:  GENERAL INFORMATION 

 
 

 DESCRIPTION OF TOWN 
 
- SHORT HISTORY AND LOCATION 

KOPER ROSE FROM AN ANCIENT SETTLEMENT BUILT ON AN ISLAND IN THE SOUTHEASTERN PART OF THE 
GULF OF KOPER IN THE NORTHERN ADRIATIC. IN THE TIME OF ANCIENT GREECE, THE TOWN WAS KNOWN AS 
AEGIDA, LATER IT BECAME KNOWN BY ITS LATIN NAMES CAPRIS, CAPREA, CAPRE OR CAPRISTA, FROM WHICH 
THE MODERN SLOVENIAN NAME STEMS.IN 568, ROMAN CITIZENS OF NEARBY TERGESTE (MODERN TRIESTE) 
FLED TO CAPRIS DUE TO AN INVASION OF THE LOMBARDS. IN HONOUR OF THE BYZANTINE EMPEROR 
JUSTINIAN II, THE TOWN WAS RENAMED TO JUSTINOPLE. LATER, JUSTINOPLE WAS UNDER BOTH LOMBARD 
AND FRANKISH RULE. SINCE THE 8TH CENTURY, POSSIBLY EVEN SINCE THE 6TH CENTURY, KOPER WAS THE 
SEAT OF A DIOCESE. ONE OF KOPER'S BISHOPS WAS THE LUTHERAN REFORMER PIER PAOLO VERGERIO. IN 
1828, IT WAS MERGED INTO THE DIOCESE OF TRIESTE.TRADE BETWEEN KOPER AND VENICE HAD BEEN 
REGISTERED SINCE 932. IN THE WAR BETWEEN VENICE AND GERMANY (HOLY ROMAN EMPIRE), KOPER WAS 
ON THE GERMAN SIDE, AND WAS IN RESULT AWARDED WITH TOWN RIGHTS, GRANTED IN 1035 BY THE 
EMPEROR CONRAD II. FROM 1232, KOPER WAS UNDER THE PATRIARCH OF AQUILEIA, AND IN 1278 IT JOINED 
THE REPUBLIC OF VENICE. KOPER GREW TO BECOME THE CAPITAL OF VENETIAN ISTRIA AND WAS RENAMED 
TO CAPUT HISTRIAE, "HEAD OF ISTRIA" (FROM WHICH ITS MODERN ITALIAN NAME CAPODISTRIA STEMS). 
ACCORDING THE CENSUS OF THE YEAR 1900 7205 ITALIAN, 391 SLOVENIAN, 167 CROATIAN AND 67 GERMAN 
INHABITANTS LIVED IN KOPER. ASSIGNED TO ITALY AFTER WORLD WAR I, AT THE END OF WORLD WAR II IT 
WAS PART OF THE ZONE B OF THE FREE TERRITORY OF TRIESTE, CONTROLLED BY YUGOSLAVIA. MOST OF 
THE ITALIAN INHABITANTS LEFT THE CITY BY 1954, WHEN THE FREE TERRITORY OF TRIESTE FORMALLY 
CEASED TO EXIST AND ZONE B BECAME PART OF COMMUNIST YUGOSLAVIA. IN 1977, THE ROMAN CATHOLIC 
DIOCESE OF KOPER WAS SEPARATED FROM THE DIOCESE OF TRIESTE. WITH SLOVENIAN INDEPENDENCE IN 
1991 KOPER BECAME THE ONLY COMMERCIAL PORT IN SLOVENIA. THE UNIVERSITY OF PRIMORSKA IS BASED 
IN THE TOWN. 

KOPER, DELIMITED BY THE KARST EDGE ON THE EAST AND ŠAVRINSKO HILLS ON THE SOUTH, IS ONE OT THE MOST 
PICTURESQUE AND ATTRACTIVE AREAS IN THE NORTHERN PART OF THE ISTRIAN PENINSULA. 

 

- MAIN LOCAL/CULTURAL EVENTS 

THE PRIMORSKA SUMMER FESTIVAL« INJECTS A REAL BURST OF LIFE WITH ITS CULTURAL EVENTS, 
ENRICHING THE SUMMER OF BOTH GUESTS AND NATIVE INHABITANTS OF THE SLOVENE COAST AND THE 
KOPER AREA WITH A LARGE THEATRICAL PROGRAMME AND OTHER PERFORMANCES. IT'S REALLY A MUST 
FOR CULTURE BUFFS. THE MOST IMPORTANT SEASONAL EVENTS ARE ALSO: »FOLKEST« IN JULY (FOR LOVERS 
OF FOLK MUSIC OF BOTH THE TRADITION KIND AND ALSO FEATURING MORE MODERN INTERPRETATIONS 
AND FUSIONS) AND »THE KOPER NIGHT« WITH MAGNIFICENT FIREWORKS AT THE END OF JULY. IN KOPER, 
CULTURAL INTEREST MAY ALSO BE SATISFIED BY TWO MUSEUMS, A RICH LIBRARY WITH AN IMPORTANT 



 
 

 3

DEPARTMENT ON THE SURROUNDING AREA, SEVERAL GALLERIES, A CINEMA AND A THEATRE, SO THAT 
EVERYONE WILL BE ABLE TO FIND SOMETHING THEY LIKE.
    
ANOTHER KOPER'S CHARACTERISTIC IS IT'S CUISINE AND THE WINES, WHICH CAN ALL BE TASTED IN SO-
CALLED »OSMICE« (MEANING EIGHT DAYS) ORGANIZED BY MANY WINE PRODUCERS FROM NOVEMBER TO 
JUNE. 

FOR EACH MONTH THE CULTURAL EVENTS ARE LISTED AT: http://www.koper.si 

 
- HOW TO REACH TOWN (LINKS FROM THE NEAREST AIRPORT, TRAIN OR COACH STATIONS) 
 
FROM THE AIRPORT JOŽE PUČNIK IN BRNIK IF YOU ARE TRAVELLING BY PLANE. FROM THERE YOU CAN TAKE THE BUS TO THE MAIN 

STATION (BUS AND TRAIN) IN LJUBLJANA. THEN YOU EITHER TAKE A TRAIN OR A BUS TO KOPER (IT TAKES TWO HOURS). ONCE YOU 

COME TO KOPER YOU CAN EITHER WALK  FROM THE BUS OR TRAIN STATION TO THE FACULTY OF HUMANITIES OR TAKE A LOCAL BUS. 

 

 

 
 
- TRANSPORT IN TOWN (BRIEF INFORMATION ON THE MAIN MEANS OF TRANSPORT AVAILABLE) 
 
THERE ARE BUSES AVAILABLE TO TAKE YOU TO KOPER FROM THE SURROUNDINGS TO THE CENTRE OF KOPER (VEOLIA TRANSPORT 

DOLENJSKA AND PRIMORSKE D.D. (TEL. N.: 0801116 AND (0)5 662 51 05) AND A LARGE TAXI SERVICE (TAXI MORJE: 05 6281111; 041 

222111; TAXI SREČKO: 05 652800; 031 386000). IN THE CENTRE OF KOPER YOU CAN WALK. 
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 SHORT DESCRIPTION OF THE ORGANISING INSTITUTION 
 
IN ORDER TO DEVELOP INTO A MODERN INSTITUTION OPEN TO INTERNATIONAL CO-OPERATION, UNIVERSITY 
OF PRIMORSKA FACULTY OF HUMANITIES KOPER HAS DECIDED TO ADHERE TO THE GUIDELINES OF THE 
EUROPEAN HIGHER EDUCATION AREA AND EUROPEAN RESEARCH AREA. IN VIEW OF THAT, INTERNATIONAL 
AND INTER-UNIVERSITY CO-OPERATION PRESENTS AN IMPORTANT PART OF HIGHER EDUCATION AND 
SCIENTIFIC RESEARCH AS IT ENABLES PROFESSORS AND STUDENTS TO PERFORM PART OF THEIR 
REQUIREMENTS AT FOREIGN UNIVERSITIES AND TO PARTICIPATE IN VARIOUS DEVELOPMENT AND 
RESEARCH PROJECTS. AS A RESULT, INTERNATIONAL AND INTER-UNIVERSITY CO-OPERATION INDIRECTLY 
RAISES THE QUALITY OF STUDY AND RESEARCH PROGRAMS, THUS REALIZING ONE OF THE MOST IMPORTANT 
OBJECTIVES OF THE UNIVERSITY AND FACULTY. FOR MORE INFORMATION ABOUT UŠ FHŠ VISIT: 
HTTP://WWW.FHS.UPR.SI 

 

 

 ACCOMMODATION  
 
- SHORT DESCRIPTION OF THE ACCOMMODATION OFFERED (HOTEL, APARTMENTS, STUDENT HALLS, OTHERS; IF THERE ARE  
COOKING FACILITIES) AND ON THE RENT TO BE PAID PER WEEK 
 
STUDENTS WILL BE ACCOMMODATED EITHER IN DIJAŠKI DOM KOPER OR SOME OTHER KIND OF 
ACCOMMODATION (PRIVATE ROOMS, APARTEMENTS). DIJAŠKI DOM KOPER (YOUTH HOSTEL KOPER) IS 
SITAUTED IN THE CENTRE OF KOPER AND INCLUDES A TWO BEDDED ROOMS WITH JOINT BATHROOMS AND 
FULL MEAL SERVICES. THE PRICE FOR THE ACCOMODATION VARIES ACCORDING TO THE TYPE OF 
ACCOMMODATION; NAMELY FROM 100 € TO 200 €.  
THE ACCOMMODATION IS PROVIDED BY THE INTERNATIONAL OFFICE OF THE UNIVERSITY OF PRIMORSKA, 
WHICH WILL ALSO PROVIDE THE STUDENTS WITH TELEPHONES OF THEIR FUTURE ACCOMMODATION AND 
OTHER USEFUL INFORMATION (THE EXACT PRICE, COOKING FACILITIES …). 

 
 

 MEALS 
 
- SHORT DESCRIPTION ON THE SERVICES OFFERED (UNIVERSITY CANTEENS, RESTAURANTS, BARS, OTHERS) 
 
EXCHANGE STUDENTS ARE ENTITLED TO MEAL VOUCHERS WHICH THEY CAN GET AT ŠOUP (STUDENT 
ORGANISATION OF THE UNIVERSITY OF PRIMORSKA; HTTP://WWW.SOUP.SI), PRISTANIŠKA ULICA 3, 6000 
KOPER, AFTER SUBMITTING THE CONFIRMATION OF BEING AN EILC STUDENT OF THE UNIVERSITY OF 
PRIMORSKA AND EXCHANGE STUDENT OF ONE OF THE SLOVENIAN UNIVERSITIES. 
THE LIST OF THE RESTAURANTS WHERE YOU CAN GET MEAL VOUCHERS CAN BE FOUND AT HTTP://SOUP.SI/PREHRANA 

 
 RECEPTION OF STUDENTS 
 
- MEETING POINT (PLACE, DATE AND TIME OF FIRST MEETING - FOR EACH COURSE WHERE DIFFERENT) 
 
THE EILC COORDINATOR, THE COORDINATORS OF THE INTERNATIONAL OFFICES OF THE UNIVERSITY OF 
PRIMORSKA AND OF THE FACULTY OF HUMANITIES KOPER, THE TEACHERS AND THE STUDENTS – TUTORS 
WILL MEET THE EILC STUDENTS ON THE FIRST DAY AT 1 P.M. OF THE EILC AT THE FACULTY OF HUMANITIES 
AND PROVIDE THEM WITH USEFUL INFORMATION. THEY WILL ALSO BE GIVEN SOME TOURSITIC MATERIAL 
OF SLOVENIA AND PRIMORSKA, BROCHURES OF THE UNIVERSITY OF PRIMORSKA AND THEIR BOOKS FOR THE 
EILC. THEN THEY WILL GO ON A GUIDED TOUR OF KOPER. 
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 EXTRA MURAL ACTIVITIES 
 
- SITE VISITS 

KOPER WITH ITS HISTORIC TOWN CENTRE ON A FORMER ISLAND AND A VAST HINTERLAND, DELIMITED BY 
THE KARST EDGE ON THE EAST AND ŠAVRINSKO HILLS ON THE SOUTH, IS ONE OT THE MOST PICTURESQUE 
AND ATTRACTIVE AREAS IN THE NORTHERN PART OF THE ISTRIAN PENINSULA. KOPER'S NATURAL, HISTORIC 
AND CULTURAL SIGHTS ATTRACT NUMEROUS VISITORS AND OFFER A MULTITUDE OF OPPORTUNITIES FOR 
TRIPS TO THE CLOSE SURROUNDINGS – PIRAN, IZOLA, PORTOROŽ AND ALSO TO THE KARST AREA, BRKINI, 
THE TRIESTE HINTERLAND AND THE NEIGHBOURING CROATIAN ISTRIA. 

THE LAYOUT OF THE OLD TOWN IS STILL A PRECIOUS JEWEL OF MEDITERRANEAN URBAN PLANNING. TWO 
OF THE MOST IMPORTANT SQUARES ARE PREŠEREN SQUARE AND CARPACCIO SQUARE, BUT THE 
CENTREPIECE IS WITHOUT DOUBT, THE CENTRAL TOWN SQUARE WITH ITS RENOVATED PRAETORIAN 
PALACE, LOGGIA AND THE CATHEDRAL WITH ITS GOTHIC, RENAISSANCE AND BAROQUE SHAPES, 
INSCRIPTION PLATES AND RICH HERALDIC DECORATION. 

OTHER SITES, WORTH VISITNG ARE: REGIONAL MUSEUM KOPER, BORŠT, OSP, KRKAVČE, ZANIGRAD, HIŠA OD 
BARDINCA (BARDINC'S HOUSE), SPODMOLI - SOČERGA, CASINO CARNEVALE, CASINO ŽUSTERNA, GRAND 
CASINO PORTOROŽ, AVDITORIJ PORTOROŽ, POSTOJNA CAVE, ŠKOCJAN CAVES REGIONAL PARK, SALT PANS 
SEČOVLJE, STUD FARM LIPICA, CHURCH OF THE HOLY TRINITY HRASTOVLJE. 

FOR MORE INFORMATION VISIT: http://www.koper.si 

 

- SPORTS FACILITIES (SWIMMING, TENNIS, GYMNASIUM; OPENING DAYS AND AVAILABLE INFORMATION) 

THE MAIN TOURIST AND ENTERTAINMENT CENTRES TO HAVE DEVELOPED IN THIS AREA ARE IN NEARBY 
ŽUSTERNA (AQUAPARK HOTEL ŽUSTERNA, ISTRSKA 67, SI - 6000 KOPER) AND ANKARAN, WHERE THERE ARE HOTELS, 
DISCOS, DANCE FLOORS AND OTHER FACILITIES INTENDED FOR ENTERTAINMENT AND RELAXATION.  
RECREATIONAL JOGGERS, CYCLISTS AND STROLLERS WILL UNDOUBTEDLY ENJOY THE LONG PATH WHICH 
CIRCLES THE TOWN AND CONTINUES TO ŽUSTERNA AND FURTHER ON TO LZOLA, RUNNING BESIDE THE SEA 
ALL THE WAY.  
WATER SPORTS HAVE AN IMPORTANT PLACE AMONG SPORTS ACTIVITIES IN THIS AREA, SO THE LARGE 
NUMBER OF REGATTAS IN THE KOPER BAY, SOME OF WHICH ARE EVEN INTERNATIONALLY KNOWN, IS NOT 
SURPRISING. THE TOWN HAS ALSO BULIT A SMALL MARINA WITH ALL THE NECESSARY ACCOMPANYING 
FACILITIES AND SERVICES. MANY A VISITOR WILL FIND THE TOWN'S SURROUNDINGS AND COUNTRYSIDE 
ESPECIALLY ATTRACTIVE.  
CLIMBERS MAY ENJOY THE VERTICAL WALLS NEAR ČRNI KAL AND OSP, THE LATTER SAID TO BE ONE OF THE 
MOST POPULAR FREE-CLIMBING CENTRES IN EUROPE.  
FOR HIKERS AND THOSE ATTRACTED BY HIKING, KOPER'S HINTERLAND HAS EXCELLENTLY MARKED 
MOUNTAIN TRAILS, WHICH ARE SUITABLE FOR ALL AGES. THE VIEWS FROM THESE PATHS ARE 
UNFORGETTABLE. 

 

 
- ENTERTAINMENT (CINEMA, THEATRE, ETC.; BRIEF INFORMATION ON PLACES AND STUDENT FACILITIES) 
 

 

THE FACT THAT THE CULTURAL ACTIVITIES IN KOPER ARE VERY VARIED AND RICH IS CONSEQUENT 
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UNSURPRISING. »THE PRIMORSKA SUMMER FESTIVAL« INJECTS A REAL BURST OF LIFE WITH ITS CULTURAL 
EVENTS, ENRICHING THE SUMMER OF BOTH GUESTS AND NATIVE INHABITANTS OF THE SLOVENE COAST 
AND THE KOPER AREA WITH A LARGE THEATRICAL PROGRAMME AND OTHER PERFORMANCES. IT'S REALLY 
A MUST FOR CULTURE BUFFS. THE MOST IMPORTANT SEASONAL EVENTS ARE ALSO: »FOLKEST« IN JULY (FOR 
LOVERS OF FOLK MUSIC OF BOTH THE TRADITION KIND AND ALSO FEATURING MORE MODERN 
INTERPRETATIONS AND FUSIONS) AND »THE KOPER NIGHT« WITH MAGNIFICENT FIREWORKS AT THE END OF 
JULY. IN KOPER, CULTURAL INTEREST MAY ALSO BE SATISFIED BY TWO MUSEUMS, A RICH LIBRARY WITH 
AN IMPORTANT DEPARTMENT ON THE SURROUNDING AREA, SEVERAL GALLERIES, A CINEMA AND A 
THEATRE, SO THAT EVERYONE WILL BE ABLE TO FIND SOMETHING THEY LIKE.
ANOTHER KOPER'S CHARACTERISTIC IS IT'S CUISINE AND THE WINES, WHICH CAN ALL BE TASTED IN SO-
CALLED »OSMICE« (MEANING EIGHT DAYS) ORGANIZED BY MANY WINE PRODUCERS FROM NOVEMBER TO 
JUNE. 

CINEMA: KOLOSEJ KOPER (TRUBARJEVA 1, 6000 KOPER; TEL.: 05 6274372). THEATRE KOPER IS BEING 
RENOVATED AND WILL BE OPENED IN MAY 2009. 

 

 



Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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PART II: COURSE(S) DESCRIPTION 
 
COURSE NO:  1 
 
LEVEL:  
I: Beginner course    2 
II: Intermediate course    0 
 
 
 FROM... TO... 
PERIOD: 1. SUMMER TERM 
 
2. WINTER TERM 
 

7.  9.  2009   
 
25. 1. 2010 

1. 10. 2009 
 
14. 2. 2010 

 
 LANGUAGE COMPONENT 
 
- SHORT DESCRIPTION OF LANGUAGE COMPONENT: OBJECTIVES AND TEACHING METHODS  
   
OBJECITVES: THE BEGINNER COURSE IS DESIGNED ACCORDING TO THE LEVEL A (A1-A2) OF THE CEFR 
(COMMON EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE FOR LANGUAGES). AT THE END OF THE COURSE 
STUDENTS WILL UNDERSTAND FREQUENTLY USED SENTENCES AND EXPRESSIONS RELATED TO THE 
UNIVERSITY ENVIRONMENT AND COMMUNICATE IN ROUTINE TASKS ON MATTERS RELATED TO THE SOCIAL 
UNIVERSITY LIFE. THIS SHOULD ENABLE THEM TO TAKE PART IN DIFFERENT CONTEXT IN SLOVENIAN 
SOCIETY. LANGUAGE LESSONS WILL ENABLE THE STUDENT TO ACQUIRE APPROPRIATE GRAMMATICAL 
STRUCTURES AND VOCABULARY FOR EXPRESSING THE MOST COMMON LINGUISTIC FUNCTIONS. PRIMARY 
SKILLS WILL BE DEVELOPED TO AN EQUIVALENT LEVEL, WITH INCREASING ATTENTION BEING GIVEN TO 
COMPREHENSION. THE STUDENTS WILL ALSO LEARN ABOUT SLOVENIA, ITS IHABITANTS, THEIR WAY LIFE, 
CULTURE. 
TEACHING METHODS: THE MAIN APPROACH IS COMMUNICATIVE. THE FOCUS WILL BE ON ACTIVE 
LANGUAGE USAGE THROUGH ORAL AND WRITTEN INTERACTION: LISTENING AND READING 
COMPREHENSION AS WELL AS WRITTEN PRODUCTION. PRONUNCIATION EXERCISES AND GRAMMAR 
EXERCISES ARE INCLUDED. THE COURSE WILL BE DIRECTED AS A COMBINATION OF TEACHER –DIRECTED 
AND LEARNER CENTERED ACTIVITIES. 

 
- SUBJECT-SPECIFIC LANGUAGE ELEMENTS  � YES   X  NO 
  (e.g. special modules for students in particular disciplines) 
IF YES, SPECIFY: 
 
/ 
 
 

 
- DURATION 
 
TOTAL NUMBER OF CLASSES 60 h.  
HOURS IN CLASSROOM 32 h. 
HOURS OF  PRACTICE CONVERSATION/LANGUAGE LABORATORY 20 h. 
OTHER (PLEASE SPECIFY): -  SELF-DIRECTED LEARNING 
 

14 h. 
 

 
 
- ASSESSMENT (SPECIFY IF THE ASSESSMENT IS MADE BY WRITTEN/ORAL EXAMINATION, ASSIGNMENT,  ETC.) 



Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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SIMULTANEOUS EVALUATIONS, TUTORIAL GUIDANCE OF THE SELF-DIRECTED LEARNING; WRITTEN AND 
ORAL PRESENTATION OF THE CHOSEN TOPIC; FINDING ONE’S WAY IN REALLIFE SITUATIONS (E.G. AT THE 
MARKET, BEING A JOURNALIST ON THE STREET; WRITING SAINT VALENTINE�S CARDS, PLACING AN ORDER 
AT THE RESATURANT,...) HOMEWORKS, FINAL TEST (WRITTEN AND ORAL). 

 
 
 

 COURSE FACILITIES 
 
-  TEACHING AIDS 
 
Х AUDIO/VIDEO MATERIALS 
Х COMPUTER/SOFTWARE 
X  HANDOUTS/PRINTED TEXTS 
X  TRANSPARENCIES 
� OTHER : (SPECIFY) 
 
 

 
-  LIBRARY YES X    NO � 
 
IF YES, SPECIFY: 
TIMES MONDAY, TUESDAY, WEDNESDAY: 8 A.M.-6 P.M.; THURSDAY, FRIDAY: 8 A.M.-4 P.M. 
OPENING DAYS MONDAY-FRIDAY 
ADDRESS UP FHŠ KOPER, TITOV TRG 5 

 
-  LANGUAGE LABORATORY YES �    NO � 
 
IF YES, SPECIFY: 
TIMES  
OPENING DAYS  
ADDRESS  
COST  

 

 CULTURAL  COMPONENT 
 
-  SHORT DESCRIPTION OF THE CULTURAL ELEMENTS INCLUDED IN THE COURSE: OBJECTIVES AND TEACHING METHODS 

 
THE OBJECTIVE IS TO INTRODUCE SOME PARTS OF SLOVENIA AND SLOVENIAN CULTURE, MOSTLY THROUGH 
FIELD TRIPS BUT ALSO THROUGH WORKSHOPS AND DISCUSSIONS IN CLASSES. AS A PART OF THE EILC 
PROGRAMME THERE WILL BE A GUIDED TOUR OF KOPER ON THE FIRST DAY OF THE EILC; AND ANOTHER 
ACROSS THE SLOVENIAN ISTRIA. THE STUDENTS WILL ALSO ACTIVELY ATTEND CULTURAL WORKSHOPS, 
NAMELY WORKSHOP OF SLOVENIAN FOLKLORE, WORKSHOP OF SLOVENIAN FOLK MUSIC WORKSHOP; THEY 
WILL ALSO VISIT THE UNIVERSITY VINEYARD IN SEPTEMBER AND PICK GRAPES. 

 
- DURATION 
 
TOTAL HOURS OF ACTIVITIES 14 h. 

 
 TEACHERS AND SUPPORT STAFF 
 
 NUMBER OF...: 



Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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X TEACHERS 2 
X ADMINISTRATORS 1 
X STUDENTS (TUTORS) 2 
 


